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出版說明

香港中文大學雅禮中國語文研習所的老師總結多年的普通話粵語雙
語教學經驗，分析比較普粵兩者的詞彙差異和使用習慣，從學生語言習
得中發現了一些有趣的語言現象，歸納出一些普遍規律，本書選取了生
活中的常見詞彙編寫成冊。

書中分析詞義，模擬情景對話，搭配幽默漫畫，比較解說普粵詞彙
的異同。普粵詞彙有些區別明顯，有些則差別細微，兩相比較學習，饒
有趣味。粵語一個顯著特點是，留存的古詞或古義較多，當中有不少獨
特的、表現力強的詞彙，這些在普通話中不再使用了。例如書中指出：
普通話中的腿，是小腿和大腿的總稱；腳是指足。而粵語中的，腳除了
指足以外，還包括了小腿，《說文解字》：「腳，脛也。」指「小腿」，因此
有「腳長」的說法。《韓非子﹒難言》也說「孫子臏腳于魏」。粵語中的髀
（肶）指的是膝蓋以上的大腿。當年劉備久不騎馬，髀肉復生，就是大腿
的肉長出來了。「髀」在普通話的口語已經不用了，但在香港的茶餐廳，
客人可以點「雞髀飯」，用普通話說出來就得說「雞腿飯」。

本書使用耶魯拼音注音，耶魯拼音最早用於耶魯大學出版社於 1973
年出版的 ，流通廣泛，特別是海外。粵語注音系統
另有五種，分別是：1941 年黃錫凌編著《粵音韻彙》使用的語音系統、
廣東省教育行政部門以普通話拼音系統為基礎公佈的《廣州話拼音方
案》、劉錫祥（Sidney Lau）1972 年所著的 （香
港政府印務局出版）中的粵語拼音系統、香港語言學會 1993 年 12 月發
表的注音系統，以及國際語音學會設計的國際音標。為方便讀者，本書
特附錄粵音幾種注音系統對照表，供讀者翻查對照。

商務印書館編輯部
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頭頭 
是道

是「臉」還是「面」

一個香港本地人，與一位北方人聊天時，因為對一個詞語的意
思理解不同而無法有效溝通。這個香港本地人告訴那位來自北方的
朋友，說她小時候上學時去一個專賣店打工，因為面皮薄不敢和客
人說話。北方的朋友不明白，問道「香港有賣麵皮的專賣店？」這
下把香港本地人也問住了，完全不知道對方在說甚麼。對於說普通
話的人來說，難以理解「麵皮應該越薄越好吃，為甚麼因為麵皮薄
不敢和客人說話？」而對香港本地人來說更難理解「面皮」怎麼能
賣？粵語中的「面皮」在普通話中應該是「臉皮」；而普通話中的「麵
皮」在大部分地方指的是用麵做的餃子皮兒、包子皮兒，或用大米
麵做成的像寬麵條一樣的食物（有些人也會叫「涼皮兒」）。之所以
會有這樣的誤會，主要原因是「面」和「臉」這兩個字在普通話和粵
語中的不同用法。

在古文中，「面」表示頭的前部，從額到下巴的部分。而「臉」
這個字出現得比「面」晚，最初的意思就是「頰」，常指婦女目下頰
上搽胭脂的地方。如白居易《王昭君二首》中的「眉銷殘黛臉銷紅」，
這裏的「臉」指的就是「臉頰」部位。也就是說，以前「面」的範圍
要比「臉」的範圍大。但隨着時間的推移，「臉」表示的範圍逐漸擴
大，以至於在口語中慢慢用「臉」表示整個面部，只有在講求文雅的
書面語或一些習慣用法中才會用「面」。例如：普通話口語說「不要
臉」，書面語可以說「不顧顏面」；「洗面乳」「做面膜」是習慣用法，
不可以說「洗臉奶」「做臉膜」。粵語在辭彙方面保留了較多的古詞
古意，常說「洗面」「賞面」，在普通話的口語中則會說成「洗臉」、
「賞臉」。另外，繁體字中表達小麥磨成的粉這個意思時用「麵」，而
簡體字中，兩個意思用的是同一個「面」字。

頭部的名詞和一些動作在普通話和粵語中還有很多差別，比如
粵語中說「口裏」，普通話要說「嘴裏」。可是「親口說」就不能變成
「親嘴說」咯。名詞尚且有差別，跟頭部有關的動詞表達方式的差異
就更大，除了看、聽、說之外，還有很多。下面就讓我們一起來道
道那些「頭上」的詞兒。

0502_廣州話普通話圖文對照手冊new_0529.indd   3 17年5月29日   下午2:59



-4-

扭
ni6

 頭
t1u

普通話「扭頭」意思是轉動頭或轉身，如：他這個人，一句話不愛聽，扭頭就

走。普通話也說「扭臉」，如：小明生氣地扭過臉去，誰都不理了。

老王：這幾個人睡覺的睡覺、看風景的看風景，沒一個人給孕婦讓座。
L@o W!ng: Zh& j) ge r%n shu_ji#o de shu_ji#o、k#n f$ngj)ng de k#n 
f$ngj)ng，m%i y( ge r%n g^i y7nf7 r#ngzu3.

王太太：是啊，那個年輕人一看見孕婦走過來，馬上扭過頭去看風景。
W!ng t#itai: Sh_ a. n#ge ni!nq*ngr%n y( k#nji#n y7nf7 z2u gu3l!i, m@
sh#ng ni6 gu3 t1u q7 k#n f$ngj)ng.

老王：他的頭倒是扭得夠快的。
L@o W!ng: T~ de t1u d#osh_ ni6 de g3u ku#i de.

扭 頭
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擰
nihng
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 頭
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老王：呢幾個人瞓覺嘅瞓覺，睇風景嘅睇風景，冇一個人讓座俾個大肚婆。

王太：係呀，嗰個後生仔一睇見個大肚婆行埋嚟，就即刻擰轉頭睇風景。

老王：佢個頭又真係轉得夠晒快喎。

粵語「擰轉頭」與普通話「扭頭」的意思相同，這個詞裏的「轉」是很關鍵的，

因為「擰頭」在粵語裏是「搖頭」的意思。例如： 老師改試卷嗰陣，見到啲學

生考得差，所以不停噉擰頭。

此外，「擰」也可應用在手部動作上，一是兩手握住物件向相反方向用力轉動，

如：擰毛巾、擰乾件衫；二是用手將器具朝一個方向轉動，如：擰緊個水喉、

擰實粒螺絲。
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普通話「耷拉」的意思是下垂。「耷拉着腦袋」是形容垂頭喪氣的樣子，如：

這次考試又不及格，小明整個下午都耷拉着腦袋。

同學：小明，你今天怎麼一直耷拉着腦袋？
T1ngxu%: Xi@o M(ng, n) j*nti~n z^nme y_zh( d~lazhe n@odai?

小明：我上課的時候把手舉得高高的，老師也不叫我。
Xi@o M(ng: W2 sh#ngk& de sh(hou b@ sh2u j6 de g~og~o de, l@osh* y^ 
b5 ji#o w2.

同學：哦，原來是這樣。
T1ngxu%: 3, yu!nl!i sh_ zh&y#ng.
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頭
tàuh

 耷
dāp

 耷
dāp

同學：明仔，你今日點解一直頭耷耷呀 ?

明仔：我上堂嗰陣係噉舉高隻手，先生都唔叫我。� � � � � � � � �
同學：哦，原來係噉。

粵語與此對應的是「頭耷耷」，形容頭垂下來的樣子，也表示垂頭喪氣的心情，

所以「頭耷耷」經常跟「眼濕濕」連用。

值得注意的是，粵語中跟「頭耷耷」相似的「耷低頭」卻沒有垂頭喪氣的意思，

而且不一定形容人或動物，香港人俗稱公路自行車為「耷頭單車」就是一例。

「耷」字甚至可以用來形容一個人的體型。例如用「肥頭耷耳」去形容一個人

肥胖如豬，就是一個常用的貶義詞。
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睜
zh$ng

 眼
y@n

普通話「睜眼」表示張開眼睛，如：你這次找生意夥伴可要睜大眼睛，別再看

錯了人。跟「睜」相反的詞是「閉」，比喻人遇事容忍、故作不知以避免麻煩

時，可以說：對這事他不想多管，只是睜一隻眼，閉一隻眼。「睜眼瞎」是指

不識字的文盲。「睜着眼睛說瞎話」和「閉着眼睛說瞎話」有異曲同工之妙，

都是說人信口開河地胡說。

媽媽：後天的面試太重要了，你千萬別忘了。
M~ma: H3uti~n de mi#nsh_ t#i zh3ngy#o le, n) qi~nw#n bi% w#ng le.

兒子：忘不了，我把它寫在紙條上，貼在床頭。早上一睜眼就能看見。
Êrzi: W#ng bu li@o,  w2 b@ t~ xi^ z#i zh)ti!o sh#ng, ti$ z#i chu!ng t1u. 

Z@oshang y_ zh$ng y@n ji7 n%ng k#nji#n.

媽媽：就怕你到了中午才睜眼，早上的面試時間早過了。
M~ma: Ji7 p# n) d#ole zh`ngw6 c!i zh$ng y@n, z@oshang de mi#nsh_ 
sh(ji~n z@o gu3 le.
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擘
maak

  大
daaih

  眼
ngáahn

阿媽：後日嘅面試太緊要嘑，你千祈唔好唔記得喎。

仔：唔會嘅，我將佢寫低喺紙條上便，貼喺床頭。朝早一擘大對眼就睇到㗎嘑。

阿媽：就係怕你到咗晏晝先至擘大眼，朝早嘅面試時間就噉過咗嘑。

粵語的「擘」是張開的意思，粵語有句流行的話叫「擘大眼，講大話」，跟普通

話「睜着眼睛說瞎話」是相對應的。「擘」還可以和「口」搭配。例如，當一個

人覺得驚訝，或無言以對時，可以說「擘大個口得個窿」。再如：「平時好囂

張、話自己英文好叻嘅阿發， 日一見到外國人竟然擘大個口得個窿，好似唔

識英文咁。」
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閉
b_

 眼
y@n

普通話「閉眼」即合上眼睛。如：老人家半閉着眼睛在搖椅上養神。說人過世

了，文學作品中也可以說：他永遠閉上了眼睛。和「閉」相反的詞是「睜」，如

果說一個人胡說八道，可以說他：睜着眼睛說瞎話。

阿康：聽說九龍城有家泰國咖喱，好多人去光顧啊！
Â K~ng: T*ngshu` Ji6l1ng Ch%ng y2u ji~ T#igu1 g~l(, h@o du` r%n q7 
gu~ngg7 a!

阿健：你說的是「福佬榮」吧！我就住在九龍城，那家泰國菜館開了幾十年
了，在這裏閉着眼都知道怎麼走！
Â Ji#n: N) shu` de sh_ “F5l@or1ng” ba! W2 ji7 zh7 z#i Ji6l1ng Ch%ng, 
n&i ji~ T#igu1 c#igu@n k~i le j)sh( ni!n le, z#i zh&l) b_zhe y@n d`u zh*d#o 
z^nme z2u!

阿康：那下次你一定要帶我去那裏試試啊！
Â K~ng: N# xi# c_ n) y(d_ng y#o d#i w2 q7 n#l) sh_shi a!
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眯
mī(mei)

 埋
màaih

 眼
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阿康：聽講九龍城有間泰國咖喱好多人幫襯喎！

阿健：你講嘅係「福佬榮」吖嘛！我住九龍城嘅，間泰國菜館開咗幾十年嘑，
喺呢度咪埋眼都識得行去囉！

阿康：噉下次你一定要帶我去嗰度試吓嘑！

與普通話相對應，粵語是用「眯」字來表示雙眼微微合攏的動作。普通話說「合

上眼睛」，粵語便說成「眯埋眼」。口語常見的例子還有「笑眯眯（

）」等，就是說一個人微笑時眼睛微微合攏的樣子。
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